CLEARING A JAM G® DESENRAYER LE MECANISME @ LADEHEMMUNG BESEITIGEN @ COMO DESATASCAR @ DESBLOQUEAR G DISINCEPPAMENTO GD VASTLOPERS VERHELPEN G TA BORT PILAR SOM FASTNAT
SADAN FJERNES FASTSIDDENDE PILE L@SNE EN LAST BOLTMEKANISME (D TUKOKSEN AVAAMINEN EKKAOAPIZH MMAOKAPIZMATOX ODBLOKOWYWANIE G BESZORULT LOVEDEK ELTAVOLITASA
@® SIKISMAYI GIDERME & UVOLNENI ZASEKNUTE MUNICE G® UVOLNENIE ZASEKNUTEJ MUNICIE G PENTRU DEBLOCARE @ U3BJIEYEHUE 3ACTPEBAHUI & U3UNCTBAHE HA 3ACAIAHE G UKLANJANJE ZAGLAVLJENE

MUNICLE @ STRIGCIY SALINIMAS G ODPRAVLJANJE ZAMASITVE @ BUAMAHHS KYJTb, LLIO 3ACTPANIU @ UMMISTUSE EEMALDAMINE G NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

@D Open dlip access door. @ Ouvre la porte d'accés au chargeur. Die
Zugangsklappezum Clip-Magazin 6ffnen. @ Abre latapadeacceso. @D Abriraporta
de acesso. G Aprilo sportellino d'accesso del caricatore. @D Open de toegangsklep
van het magazijn. G Oppna magasinets tkomstlucka. @ Abn adgangslagen til
magasinet. @ Apne tilgangsluken til magasinet. G0 Avaa lippaan huoltoluukku.
Avoi€te ™ Bupa mpooBaong Tou KAum. Otworz drzwiczki dostepowe
magazynka. 9 Nyisd ki a tar szerelGajtajat. G Sarjor erisim kapagini agin.
(@ Oteviete pristupova dvitka zdsobniku. G Otvorte pristupové dvierka zdsobnika.
@ Deschide clapeta de acces a incarcatorului. @ OTKpoiATe KpbiLuKy 060AMbI.
®9 OtBoperte Bpatata 3a 40CTbA A0 MbaHuTens. (D Otvorite pristupni poklopac
za okvir. G Atidarykite apkabos prieigos dureles. GD Odpri vratca za dostop do
nabojnika. @0 BigkpuiitekpuLkyTexHiurorooteopy. CDAvaklambrigaavamisluuk.
@ Atveriet aptveres vacinu. B Jyogll O sl @
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@D Removeanyjammed darts. @ Retiretoutefléchette coincée. @ Eingeklemmte
Darts entfernen. @ Saca los dardos atascados. @D Remover os dardos blogueados.
@ Rimuovi gli eventuali dardi incastrati. @D Verwijder vastgeraakte darts.
GDTabort eventuella pilar som fastnat. @ Fjern alle fastklemte pile. @ Fiern piler
som sitter fast. D Irrota juuttuneet nuolet. GD Agaipéote Tuy6v unhokapiopéva
Bedkta. @D Wyjmij zablokowane strzatki. G Vedd ki a beszorult [dvedékeket.
@ Sikisan dart varsa gikanin. & Odstraiite v3echny zaseknuté Sipky.G® Vyberte
vietky zaseknuté Sipky. G Indepérteaza eventualele ségeti blocate. G W3Bnexute
3actpsilume crpenbl. ®9 MaxHere Bk 3aceanany crpennuki. &0 [zvadite sve
zaglavljene strelice. 0 [3traukite visus jstrigusius Sovinius. GD Odstrani zagozdene
pustice. @ BuiimiTb kyni, wo 3actparnu. @D Eemalda kaik kinnijaanud nooled.

@ lznemiet iestrégusas Sautrinas. S5 puils T AL 8

8ygdondl G o palsed| @

)
Close clip access door. (D Referme la porte d'accés au chargeur. Die
Zugangsklappe zum Clip-Magazin schlieBen. @ (ierra la tapa de acceso.
@DFechar a porta de acesso. GO Chiudi lo sportellino d'accesso del caricatore.
@D Sluit de toegangsklep van het magazjn. GD Sting magasinets
Stkomstlucka. Luk adgangslagen til magasinet. Lukk tilgangsluken
til magasinet. (D Sulje lippaan huoltoluukku. Kheiote ™ B0pa
npooPaong tov kK. @D Zamknij drzwiczki magazynka. @D Zérd vissza a
szerelajtét. (& Sarjor erisim kapagini kapatin. @ Zaviete pristupova dvitka
zésobniku. Zatvorte pristupové dvierka zasobnika. @® Inchide clapeta
de acces a incarcatorului. G 3akpoite Kpbiluky o6oiimbl. @D 3arsopere
Bparara 3a gocrbn fo munuutens. (D Zatvorite pristupni poklopac za okvir.
D Ujdarykite apkabos prieigos dureles. GD Zapri vratca za dostop do nabojnika.

@® 3akpuiite KpuwwKy TexHiuHoro oteopy. €D Sulge klambriga avamisluuk.
@ Aizveriet aptveres vacinu. Bysl) Jgogll 0L 5l

@ STORING YOUR BLASTER (® RANGER LE BLASTER @ BLASTER-AUFBEWAHRUNG @ GUARDAR EL LANZADOR @ GUARDAR O LANGADOR (® RIPOSIZIONE DEL BLASTER G OPSLAG VAN JE BLASTER G FORVARA
DIN BLASTER @ OPBEVARING AF DIN BLASTER @ OPPBEVARING AV BLASTEREN (D BLASTERIN SAILYTTAMINEN @ AMOGHKEYEH TOY EKTOZEYTH ZAX PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI G A KILGVO TAROLASA
@ DART TABANCANIZI SAKLAMA @ ULOZENI BLASTERU @® SKLADOVANIE VASEJ ZBRANE DEPOZITAREA BLASTERULUI G XPAHEHWE BNACTEPA CbXPAHABAHE HA BALLNA BJIACTEP &> SPREMANJE

ISPALJIVACA (®> SAUTUVO LAIKYMAS D SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA @ 3BEPIFAHHA BNIACTEPA @ PUSSI HOIUSTAMINE ® ROTALU SAUJAMIEROCA GLABASANA

b ol Rl (2555

@D For best performance, do not store darts in blaster. @ Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans le blaster. @ Filr optimale Funktionsfahigkeit sollten die Darts nicht im Blaster aufbewahrt werden. @ Para un 6ptimo funcionamiento,
no guardes dardos en el lanzador. @ Para melhores resultados, ndo guardar os dardos no langador. G® Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster. ™D Bewaar de darts niet in de blaster om optimale prestaties te garanderen.
@ For bésta funktion bir du inte forvara pilama i blastern. For at sikre bedst mulig ydeevne ma pile ikke opbevares i blasteren. For best ytelse br du ikke oppbevare piler i blasteren. G Al séilytd nuolia aseessa, jos haluat varmistaa parhaan
toimintakunnon. @D la Béktiot anéSoon, pnv anobikedete ta Behdkia péoa otov ektogeutri. @D Aby wyrzutnia dziatata jak najlepiej, nie przechowuj w niej strzatek. 9 A legjobb teljesitmény érdekében ne tarold a lvedékeket a kilévében. GO En iyi
performansi alabilmek icin dartlan dart tabancasinin icinde birakmayin. Nejlepsiho vysledku dosahnete, pokud nebudete v blasteru skladovat Sipky. G® Pre ¢o najlepsi vykon neskladujte v blasteru Sipky. G Pentru o performantd optim, nu
depozita sageti in blaster. & Xpaxutb cTpenbl B 6nactepe He pexomenzyerca. B9 3a makcumanHa eGeKTUBHOCT He CbxpaHABaiite cpenuukuTe B nactepa. (D Najbolji ucinak postici cete ako strelice ne ostavljate u ispaljivacu. G® Norédami uztikrinti
puiky veikima, Soviniy nelaikykite jdéty j Sautuva. Za najbolj3e rezultate pustic ne shranjuj v izstreljevalniku. @ Llio6 irpawka npautoBana Kpawe, He 36epiraiite Kyi B 6nactepi. @D Parema tokindluse jaoks dra hoiusta nooli laskeseadmes.

@ Gadajot par optimalu veiktspéju, neglabajiet sautrinas rotalu Saujamierodi.

© 2022 Epic Games, Inc. Fortnite and its logo are trademarks of Epic Games, Inc. in the USA (Reg. U.S. Pat. & Tm. Off.) and elsewhere.
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1.

@ TRIGGER ® DETENTE @ ABZUG @ GATILLO
@ALAVANCADEDISPARO(® GRILLETTO@ TREKKER
@ AVTRYCKARE @ UDL@SER @ AVTREKKER
@ LIIPAISIN @ IKANAAAH @ SPUST @ RAVASZ
@ TETIK @ SPOUST @ SPUST ® TRAGACI
@ CNYCKOBOW KPIOYOK @ CMYCHK @ OKIDAC
@® GAIDUKAS & SPROZILEC @ CMYCKOBUI TAYOK
PAASTIK ® MELITE N

2.
INTERNAL CLIP ® CHARGEUR INTERNE
INNENMAGAZIN @ CLIP INTEGRADO & CLIP
INTEGRADO (® CARICATORE INTERNO @ INTERN
MAGAZIJN @ INTERNT MAGASIN @ INTERNT
MAGASIN @ INTERNT MAGASIN G® SISAINEN LIPAS
@ EZOTEPIKO KAIN @ MAGAZYNEK WEWNETRZNY
@BELSOLOVEDEKTARG® DAHILISARJOREVNITRNI
ZASOBNIK @ VNUTORNY ZASOBNIK @ INCARCATOR
INTERN @ BCTPOEHHAA OBOWIMA @ BUBTPELLIEH
MbAHUTEN G UNUTARNJI OKVIR G VIDINE APKABA
NOTRANJI NABOJNIK @ BHYTPILLIHI/ MATA3UH
@ SISEMINE PADRUNISALV (® IEKSEJA APTVERE
L5 B35 @
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@ACCELERATIONBUTTONG®BOUTOND'ACCELERATION@BESCHLEUNIGUNGS-
KNOPF @ BOTON DE ACELERACION @ BOTAO TURBO (D PULSANTE DI
ACCELERAZIONE G  VERSNELLINGSKNOP ACCELERATIONSKNAPP
ACCELERATIONSKNAP @ AKSELERASJONSKNAPP (D KIIHDYTYSPAINIKE
KOYMI EMITAXYNEHE @D PRZYCISK PRZYSPIESZENIA & GYORSTUZELO
GOMB G SERi ATIS BUTONU @ TLACITKO ZRYCHLEN @® TLACIDLO NA
ZRVCHLENIE @ BUTON DE ACCELERARE G KHOMKA YCKOPUTENA
@ BYTOH 3A YCKOPAIBAHE & GUMB ZA UBRZANJE (P GREITINIMO MYGTUKAS
GUMB ZA POSPESEVANJE @ KHOTKA NPUICKOPEHHA @ KIIRENDUSNUPP
@ PALAIDES POGA @l 53

Hold down to power up the motor. G Maintiens-le enfoncé pour activer le moteur. Gedriickt
halten, um den Motor einzuschalten. @ Mantenlo apretado para activar el motor. @ Manter pressionado
para ativar motor. G Tieni premuto per accendere il motore. ™D Houd ingedrukt om de motor in te
schakelen. Hall intryckt for att starta motorn. Hold knappen nede for at tznde for motoren.
Hold den nede for & starte motoren. (D Pida pohjassa, niin moottori otetaan kaytton. Kpatiote
o maTnévo yia evepyonainan Tov potép. @D Przytrzymaj, aby whaczy¢ silnik. B Tartsd lenyomva a motor
bekapcsoldsahoz. G Motoru calistirmak igin basili tutun. & Jestlize cheete zapnout motor, podrite tladitko
stisknuté. G® Podrzte tladidlo stlaené, aby sa nastartoval motor. G© Tine apdsat pentru a porni motorul.
@ Ygepxusaiite, utobbl BKA0uNTb MoTop. BD 3aapbKTe ro HaTUCHaT, 32 A3 CTapTUpaTe MoTopa.
@D Pritisnite kako biste ukljucili motor. G Nuspauskite, kad jjungtuméte variklj. Pridrzi, da
zazenes motorcek. @ Yrpumyiite, wo6 3anycrutu motop. @D Mootori sisseliilitamiseks hoia all.
@ Turiet nospiestu, lai ieslégtu motoru. ymall Jemiid lpeiwd] fa bssl
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@ CLIP ACCESS DOOR (® PORTE D'ACCES AU CHARGEUR @ ZUGANGSKLAPPE ZUM CLIP-
MAGAZIN & TAPA DE ACCESO @ PORTA DE ACESSO (® SPORTELLINO D’ACCESSO DEL
CARICATORE @ TOEGANGSKLEP MAGAZIIN G MAGASINETS LUCKA @ ADGANGSLAGE
TIL MAGASIN @ TILGANGSLUKE TIL MAGASIN G© LIPPAAN HUOLTOLUUKKU & GYPA
MPOZBAZHE KAIN @ DRZWICZKI DOSTEPOWE MAGAZYNKA G A TAR SZERELOAJTAJA
® $ARJOR ERISIM KAPAGI @ PRISTUPOVA DVIRKA ZASOBNIKU @ PRISTUPOVE DVIERKA
ZASOBNIKA ® CLAPETA DE ACCES A INCARCATORULUI @ KPbILIKA O5OVIMbl @ BPATA
3A JOCTDN A0 MHAHUTENS @ PRISTUPNI POKLOPAC ZA OKVIR (> APKABOS PRIEIGOS
DURELES GD VRATCA ZA DOSTOP DO NABOJNIKA @ KPULUKA TEXHIYHOTO OTBOPY
MATA3VHA @ KLAMBRIGA AVAMISLUUK G® APTVERES VACINS Byl gegll b

@D Must be fully closed for blaster to fire. G Doit étre complétement fermée pour que le blaster fonctionne. @ Muss
vollstandig geschlossen sein, damit der Blaster schieBt. € Debe estar completamente cerrada para que el lanzador
funcione. @D Deve estar completamente fechada para o langador funcionar. G Deve essere completamente chiuso perché
il blaster possa sparare. @D Moet helemaal dicht zijn, anders werkt de blaster niet. Maste vara helt stangd for att
blastern ska kunna avfyras. @ Skal vaere helt lukket, for blasteren kan skyde. @ M3 vaere helt lukket for at blasteren skal
skyte. (D Luukun on oltava tdysin kiinni, jotta blasterilla voi ampua. D Mpémet va eivat mipwe KAEIOTA yia va ektoedoet
o ektoeutric. @D Musza by¢ catkowicie zamknigte, by wyrzutnia mogta wystrzelic. @9 Az ajtonak teljesen zérva kell lennie
ahhoz, hogy a kilov tiizeljen. GO Dart tabancasinin atis yapabilmesi igin tam olarak kapali olmalidir. G Aby mohl blaster
vystielit, musi byt zcela zaviend. G Aby blaster vystrelil, musia byt tplne zatvorené. ® Trebuie s fie complet inchisa
pentru a se putea trage cu blasterul. G flonxHa 6biTb NoAHOCTbI0 3aKpbiTa, uT06bI 6nactep cpensn. &9 Tpabea aa e
HaMbAHO 3aTBOPeHa, 3a Aa cTpena 6nactepw. (D Da bi ispaljiva radio, mora biti potpuno zatvoren. (I Turi bilti visiskai
uzdarytos, kad Sautuvas galéty isSauti. GD Morajo biti povsem zaprta za uporabo izstreljevalnika. @® LLjo6 i3 6actepa
MoXHa Byno cTpinaTw, oTBip Mae 6yt nosicTio 3akpuuit. D Peab mangurelvaga noolte lennutamiseks olema taielikult
suletud. G Jabiit pilniba aizvértam, lai ierocis varétu izsaut. YL sl pgy S alé Blio oS ol s




@ACCESSDOORCGOPORTED'ACCES @ZUGANGSKLAPPEETAPADEACCESO@PORTADEACESSOGDSPORTELLINO
D'ACCESSO @D TOEGANGSKLEP & LUCKA ADGANGSLAGE TILGANGSLUKE ( HUOLTOLUUKKU
OYPATPOXBAZHE @ DRZWICZKI DOSTEPOWE G SZERELOAJTO (® ERISIM KAPAGI @ PRISTUPOVA DVIRKA
@ PRISTUPOVE DVIERKA G CLAPETA DE ACCES @ KPbILLKA & BPATA 3A JOCTDIT @ PRISTUPNI POKLOPAC
@® PRIEIGOS DURELES GD VRATCA ZA DOSTOP @ KPULLKA TEXHIYHOTO OTBOPY @D AVAMISLUUK G VACINS

OAD @ CHARGER @ LADEN @ CARGAR @ CARREGAR @ CARICAMENTO GD LADEN G LADDA @ LAD @ LAD (D LATAAMINEN @ OOPTOXH GD LADOWANIE G BETOLTES G DOLDURMA

ABITI @ NABIJANIE @ INCARCAREA @ KAK 3APAAUTD @ 3APEXAAHE @ PUNJENJE (® UZTAISYMAS GD POLNJENJE @ 3APAMKAHHA @ LAADIMINE (® PIELADE

2 x8 MAXIMUM G x8 MAXIMUM @ x8 MAXIMAL @ x8 MAXIMO

x8 MAXIMO @ x8 MASSIMO GD MAXIMAAL 8 G MAX 8 ST.

MAKS. 8 @ x8 MAKSIMALT (D X8 MAXIMUM MEXPI x8

= @ MAKSYMALNIE 8 SZT. @ MAXIMUM 8 DB & MAKSIMUM 8 ADET
MAXIMALNE 8 KUSU @ MAXIMALNE 8 KUSOV G MAXIMUM 8
@ MAKCUMYM 8 wr. @® MAKCUMYM 1O 8 G NAJVISE 8

VAN /
0O00OO0O0O0 00000 ﬂﬂ @® DAUGIAUSIA 8 VNT. G> NAJVEC x8 @ MAKCUMAJbHA
© E)H KINbKICT KY/b: 8 @ MAX 8 TK @ X 8 MAKSIMUMS 58] 158 8x@
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¥ Close door. Door must be fully closed for blaster to fire. (® Referme la porte. Elle doit étre
©) compléetement fermée pour que le blaster fonctionne. Die Klappe schlieBen. Die Klappe muss
vollstandig geschlossen sein, damit der Blaster schieBt. Cierra la tapa. La tapa debe estar
Open door to access internal dlip. G® Ouvre la porte pour accéder au chargeur interne. 00000 00000 completamente cerrada para que el lanzador funcione. @D Fechar a porta de acesso. A porta de
Die Klappe 6ffnen, um auf das Innenmagazin zuzugreifen. Abre la tapa para W acesso deve estar completgmente feghgda parao Iangadorfunqonar.®(hlud| lo sportellino. Deve
el e et @) Vi e i o s, @ Al 9 Sl e e ® essere completamente chiuso perché il blaster possa sparare. @D Sluit de klep. De toegangsklep
N p graco. P y p P " per acd moet helemaal dicht zijn, anders werkt de blaster niet. Sténg luckan. Luckan maste vara helt
© &) i osed for blaster to fire Wit G @it faiirde e o [ (e e, © al caricatore interno. @ Open de Klep voor toegang tot het interne magazin. & Oppna . stangd for att blastern ska kunna avfyras. @ Luk Iagen. Lgen skal veere helt lukket, for blasteren
) " T @ Debe N i luckan for att komma &t det inre magasinet. @ Abn 3gen for at fa adgang til det intere S kan skyde. @ Lukk daren. M3 vare helt lukket for at blasteren skal skyte. G Sulje luukku.
sl G') '.' cariit, Ger B pe estar comp @ D aca para g anzaco magasin. @ Apne dren for 4 fa tilgang til det interne magasinet. ® Avaa luukku, jotta ‘ Huoltoluukun tulee olla téysin Kiinni, jotta voit ampua. @D Kheiote m 8opa. H 80pa mpéret va
© : y i 0 IG) A ‘ ; para 0 A 0 I. Slaster niet. G omp - .' padset kasiksi siséiseen lippaaseen. @D Avoi€te T 80pa yia TpooTIENAGETE T0 E0WTEPIKG KAIT. ivar mpwg KAetoTH yia va extogevoet o extogeutric. @D Zamknij drzwiczki. Drzwiczki musz byt
@ - e m o e plstem ® it fo @ o at Oz L o) e p T DG U ey e s » e el et oy Mo, Co aptapeg: Dt oo ynabmes
efer to battery caution information on separate sheet. Rtain this information for uture reference. : ! : hozzfér a belsd Iovedéktérhoz, nyisd ki az ajtot. G Dahili sarjore erismek icin kapagt agin. Load'darts. @ Insere Ies.ﬂefhene.s. Darts einsetzen. Introduc.e los dardos. ~ zarvakell hhoz, hogy jen. pag kapatin. Dar i 3 yap

@ Consultez la feuille de la mise en garde concerant les piles. Conservez ette information pour a @ on oltava ta otta blasterilla voi ampua. D Mlp a vat mnp oTr} yid va e Aot oo et " @ Inserir os dardos. @ Carica i dardia @D Laad de darts. GO Ladda pilar. @ Lad  i¢in erisim kapaginin tam olarak kapali olmasi gerekir. S Zaviete dvitka. Aby mohl blaster
référence ultérieure. (@ Bitte beachten Sie die Batteriehinweiseauf‘dem Tusatzblatt. Bitte bewahren Sie 0GEVOEL 0 EKTO @ q DyC (CaikoWICIE ZamKniGte, b d mogia € RUIELS U @ Greete dfk,abyst s dostal K it zisobniky @ Otvrte itk aby se ilene. @ Leggi "I @ Lat; I‘tﬁ) i B.l\' Zpl d. j strzatki vystrelt jmUs[byicvirkalacelalzarenafihO TatvorteldvierkalDvierkalmusialbytiupine zatvorene,
: A ; P 4l (@i ziskali pristup k vnitornému zasobniku. @ Deschide clapeta pentru a accesa incarcitorul ~ PUENe. 522 1egg inn piler. £2 Lataa nuoleL.\=) DoptLOTE ta PeAdKia. =) fataduj SUZatkl. - oy oo o) placter vystrelit, @ inchide clapeta. Clapeta trebuie s fie complet inchisi pentru a se

diese Informationen zur spéteren Verwendung auf, @ Consultar a hoja separada para informacion sobre divd liliter ity ) LAl @ Dart tabanca AU YRl d il @D Toltsd be a lovedékeket. @D Dartlan dold &3 Vlozte Sipky. G® Nabite 3ipk y y P P P P
ormatione zur pateren Yerwenaung . 5= sonsularia ojaseparaca para Inlormadon so @ Aby mohl b b aviens. GO Aby b byt D sbuie 3 intern. @ OTkpoiiTe KPbIWKY BCTPOEHHOiH 06oiimbl. B9 OTBopeTe BpaTuyKata, 3a fia (L) 13 B L0113 S8 EldELD) G T, (G S5 abite SIPKY. putea trage cu blasterul. 2 3akpoiite KpbiLuky. YroGbi 6nacTep cTpenan, Kpbiluka JOMKHA GbiTb
[as baterfas. Conserve esta informacidn para futuras referencias. @ Consultar o folheto avulso sobre o ) ) . . @ Io : OGO 33KD nens CTUTHeTe Ao BbTpeLuHNA monHuTen. G Otvorite poklopac da biste pristupili unutamjem Incarcé sageti. @D Bcrassre crpensl. ®9 3apegete crpenuukn. D Umetnite NIONHOCTbI0 3aKpbiTa. B9) 3aTBopeTe BpatiukaTa. TpAGBA Ja e HaMbIHO 3aTBOPeHa, 3a a CTpena
clrlidados"(om pilhas. cGuardar palra eventua'if conx.ultlas.®Fare rif:limento aggli; dfall: precalauzioni (69 T2 12 @ HalTeHo 3aTB0DEHa. 33 12 CTDeNs . ~crens. G Da biispaliivat radio. mora biti poto b okviru. (D Atidarykite dureles, kad pasiektumete vidine apkaba. GD Odpri vratca strelice.4®[d(v‘zkite;ovinius.Vstavi pusice. @ 3apatraxre Kyni.Sifesta n?oled. %a)cﬂ;ﬁ:: ki%?d quaetl\égr:;ﬁrs&tl&ﬂ?;.ﬂgzi;;;;?;ilﬂgEt;;:dligh 5:&:35:: r;z;a i?gu?io;a z?it‘llgrtir;.
glﬁo 'd'e etbatttene‘ 0"59”’: ’el‘;P'ESE“td' 'St’f'l;""' a:'melfuw“; . enmetnml; ti e'[']‘ D"l:nagv;’ AL LEL g D iz P porao e €pa 2 dostop do notranjega nabojnike. @ Biakpuire KpiLky, Wob oTpumar Aocryn @ leietoet s BRI IzstreljevaI):ﬂk deluje samo, ko so vratca povsem zapr):a ®3aKpMﬁTegOTBipq Bit Mae by ﬁosuicm;

atterjen staat op een apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik.. 3 ) h e o . , b b

) 0p een apa @ orma 351ag Voo 10 9 gebr 0xHa Byno CTPINATM, OTBIP Mae 6y Ty NOBHICTIO 3aKp @D Peab méngurelvaga noolte lennutamiseks olema téie etud [0 BHyTpiluHboro MarasuHa. @D Ava luuk, et saada juurdepdds sisemisele klambrile. 3aKpuTHiA, 063 Gnactepa MoxHa Gyno crpinati. (D Luuk peabtulistamiseksolematéielikult suletud.

vamingstext om batterier pa separat blad. Behdll den hér informationen for framtida bruk. @ Se o
det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig
reference. @2 Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne informasjonen for
senere bruk. (D Paristojen huomautustiedot Idytyvat eriliseltd sivulta. Séilyta nam tiedot mahdollista
tulevaa tarvetta varten. (@D Avatpé€te otig minpogopiec poaoyrg yia Tig pmatapiec oTo Eexwpioto @ FIRE @ TIRER @ FEUERN @ LANZAR @ LANGAR (D FUOCO GD VUREN GD AVFYRA @ SKYD @ SKYT G AMPUMINEN @ EKTOZEYZH @D STRZELANIE @ TUZELES (® ATIS YAPMA @ STRELBA @B STRELBA ® TRAGEREA (@ CTPE/IbBA & CTPE/IBA ® PUCANJE G SAUDYMAS GD STRELJANJE @ CTPUIAHHA @ TULISTAMINE @ IZSAUSANA Y@
@UMo. Ouhage autécTig mnpogopieg yia peMovtiki] avagopd. @D Zapoznaj sie z uwagami dotyczacymi
baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przysztosci.

pilniba aizvértam, lai ierocis varétu izsa 53l AHFERER @ @ Atveriet vacinu, lai piek|itu iek$gjai aptverel. &L51.01 &3 J) Jgosl oWl sl @ Aizveriet vacinu. Lai rotau Saujamierocis varétu izsaut, vacinam ir jabat pilniba aizvertam.
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@ Olvasd el az elemekke kapesolatos figyelmeztetéseket a kiltn lapon. Orizd meg ezt a téjékoztatst. Hold down acceleration button. G Maintiens le bouton Press trigger to fire 1 dart. & Appuie sur la détente pour tirer 1
@ Ayn bir sayfadaki pillelgili dikkat edilmesi gereken blgilere bakin. leride bagvurmakicin bu bilgileri 1 A ‘ daccélération  enfoncé. Den  Beschleunigungs-Knopf ? fléchette. @ Den Abzug driicken, um 1 Dart abzufeuern. &S Aprieta
saklaym. @2 Upozoméni tykajici se baterii naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte gedriickt halten. & Mantén presionado el botdn de aceleracion. 2 r el gatillo para lanzar 1 dardo. @D Acionar a alavanca de disparo para
pro budouci pouZiti. G Pozri informdcie 0 upozomeni na stav batérie na samostatnom harku. Navod 0RT“I'E @D Apertar e segurar o botdo turbo. G Tieni premutoil pulsante 0RT“|'E langar 1 dardo. GD Premi il grilletto per tirare un dardo. G Haal
si odlote na pouitie v buddcnosti. G/ Consultd informatiie de atentionare referitoare la baterie de pe © daccelerazione. @D Houd de versnellingsknop ~ingedruk. de trekker over om 1 dart af te vuren. GO Tryck pa avtryckaren for
faia separat, stz informifile petru a e onsua i vito, @ O3takonsTecs CHHQOpMaLei : A @DH3llin accelerationsknappen. €& Hold accelerationsknappen att avfyra 1 pil. @ Tryk pa aftraekkeren for at affyre 1 pil. @ Trykk
parata. tille p . P ‘ O0000O0 O00O0O0 nede. Hold nede akselerasjonsknappen. D Pidé pa avtrekkeren for & skyte 1 pil. 0 Vedi liipaisinta laukaistaksesi
0 Mepax NpeAOCTOPOXHOCTI Npi MCTONb30BaHUN 6aTapeeK Ha oTaenbHoM wcre. (oxpawmTe 3Ty - o ; . . ; .
N kiihdytyspainiketta alhaalla.CeD Kparrjote To koupi emtdyuvong yhden nuolen. D Matjote T okavéddy yia va extogedoete 1
UHGOpMaLyio Ana Gyaywero ®9 Buxre npeaynp dop 3 1

TIatnévo. Przytrzymaj przycisk przyspieszenia. (0 Tartsd
leny agyorstiizelgombot. (D Seriatisk basilitutun.

OPodrite stisknuté tlacitko zrychleni. G® Podrite stlacené

[—H—} ® tlacidlo pre zrjchlenie.&® Tine butonul de accelerare apésat.
D 3axmuTe KHOMKY yCKOpUTERs. 3appbxre GyToHa
\ 33 yckopsigaHe Hatuckar. (8D Driite pritisnutim gumb za

Beaxt. Nacisnij spust, by wystrzeli¢ 1 strzatke. @D Nyomd
H meg a ravaszt 1 lovedék kilovéséhez. G Tetige basarak 1 dart atin.

GarepusTa Ha oTAenHUA NACT. 3anasere Tasn uHgopMauwa 3a Gbpewn cpasku. GO Pogledajte
informacije 0 mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sacuvajte informacije za buducu
upotrebu. (P Perspéjimus dél maitinimo elementy r. atskirame lape. ISsaugokite $ig informacijg, nes
jos gali prireikti ateityje. S Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z baterijo so na locenem
listu. Navodila shrani, mogoce jih bos e potreboval. W pasuna BuKopycraHHs Garapeiiok HagegeHi Ha

p apkywwi. 36epexiT o iHdopmauito Ha maiibyTre. @D Vaadake akuga seotud hoiatusteavet
eraldi lehelt. Silitage see teave edaspidiseks kasutamiseks. (WD Skatiet akumulatora drosibas

[ D @S Stisknutim spousté vystielite 1 ipku. G Stlaenim spuste vystrelite
1 3ipku.G® Apasa trdgaciul pentru a trage 1 sigeatd. @ Haxmure Ha
CNYCKOBOIA KPHOUOK, uToObi BbINyCTUTS 1 cTpenty. (89 HatucHere cnycbka,
3a fa w3ctpenate 1 cipennuka. G0 Pritisnite okidat da biste ispucali 1
strelicu. @ Nuspauskite gaiduka, kad is3autuméte 1 3ovinj. GD Pritisni
sprozilec, da izstreli§ eno puscico. @K HatuchiTb cnycKoBHii rayok, w06
BUCTPINUTY opHielo kynewo. D Vajuta padstikut 1 noole laskmiseks.
@ Nospiediet méliti, lai izSautu vienu Sautrinu.
oly s B ol Je bl

ubrzanje. @® Paspauskite ir laikykite nuspausta greitéjimo
L mygtuka. Pridrzi gumb za pospesevanje. @® Hatychitb
informaciju, kas ir noradita atseviska lapa. Saglabajiet $o informaciju uzzinai nakotné. i yTpumyiite KHonky npuckoperts. @D Hoia kiirendusnuppu all.
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